
Corpus linguistic methods in a Teaching English to Speakers of Other Languages (TESOL) program 

The purpose of this session is to describe the embedding of corpus linguistic methods in a 

TESOL master’s program.  

Despite efforts to encourage corpora in classrooms (Aijmer, 2009; Bennett, 2010; Braun, 2009; 

O’Keeffe, McCarthy, & Carter, 2007; Reppen, 2010; Römer, 2011) the use of corpora by 

teachers “is still a rare occurrence” (Granath, 2009, p. 47).  There are corpus-informed reference 

books and textbooks (Bennett, 2010; Huttner, Smit, Mehlmauer-Larcher, 2009) and the use of 

corpora in curriculum design (O’Donnell, 2013), but there is “some resistance toward corpora 

from students, teachers, and materials writers” (Römer, 2011, p. 206).   It has been argued that 

“Many in-service teachers feel overwhelmed by the task of learning to access online corpora, 

conduct successful searches …, understand the output, and translate that information into useful 

and effective teaching materials” (Heather, and Helt, 2012, p. 418-419). 

Obstacles that may prevent teachers from using corpora include a lack of knowledge about 

corpora and corpus methods.  Corpus methods needed by teachers include the ability to choose 

an appropriate corpus; formulate inquiries; use corpus syntax, including parts of speech tags, 

wildcards, and symbols; and interpret corpus data such as relative frequencies, concordances, 

and patterns in KWIC searches (Braun, 2009; Frankenberg-Garcia, 2010; Heather & Helt, 2012, 

p. 415). 

One step to promote corpora in the classroom is the use of corpora and corpus methods in 

teacher education programs (Huttner et al, 2009; Römer, 2009).  General guidelines for teacher 

training in corpus methodology were proposed by Guichon & Hauck (2011, p. 192): 

 Embed corpora use all along the training program 

 Anchor technology training in a specific setting 

 Focus on development of transferrable competencies 

 Develop basic technical skills rather than skills in a specific program 

 Put pedagogical objectives before technological ones 

 Adopt constructivist or socio-constructivist approaches to language learning 

 Develop collaboration skills 



The presenter will describe how the use of corpus methods, primarily with the freely available 

Corpus of Contemporary American English (Davies, 2008), has been embedded into a TESOL 

master’s program so that use of corpus methods are an expected part everyday language teaching 

and learning.  The presenter will describe incidental uses of corpus methods that arise as part of 

normal graduate classroom activities as well as a deliberate series of assignments that develop 

the skills for corpus literacy – “the ability to use corpora … for language analysis and 

instruction” (Heather & Helt, 2012, p. 415).   

Specific corpus methods addressed in this presentation include keywords, word frequency levels 

and lists, POS tags, collocations, KWIC searches, n-grams, and common corpus statistics.  

Throughout the presentation it will be emphasized that corpus linguistics methods complement 

traditional linguistic analysis, and the study of sociolinguistics, psycholinguistics, and language 

acquisition in a teacher education program. The role of corpus methods in the classroom is to 

inform intuitions about language and to determine what is probable so that teachers are able “to 

manipulate language corpora for their own pedagogic ends (O’Keeffe & Farr, 2003, p. 412).  

That is, they are able to use corpus methods for practical classroom purposes. 

 

References 

Aijmer, K. (2009) Corpora and Language Teaching. Amsterdam, NL: John Benjamins. 

Bennett, G. R. (2010). Using corpora in the language learning classroom: Corpus linguistics for 

teachers.  Ann Arbor, MI: University of Michigan Press. 

Braun, S. (2009). Corpus-enhanced language learning and teaching. Backbone, Retrieved from 

http://u-002-segsv001.uni-

tuebingen.de/backbone/moodle/mod/resource/view.php?id=258. 

Davies, Mark. (2008- ) The Corpus of Contemporary American English: 450 million words, 

1990-present. Available online at http://corpus.byu.edu/coca/. 

Frankenberg-Garcia, A. (2012). Raising teachers ‘awareness of corpora. Language Teaching, 45, 

pp. 475-489. 

Granath, S. (2009). Who benefits from learning how to use corpora? In: Aijmer, Karin (ed.). 

Corpora and Language Teaching (pp. 48-65). Amsterdam: John Benjamins. 

http://u-002-segsv001.uni-tuebingen.de/backbone/moodle/mod/resource/view.php?id=258
http://u-002-segsv001.uni-tuebingen.de/backbone/moodle/mod/resource/view.php?id=258
http://u-002-segsv001.uni-tuebingen.de/backbone/moodle/mod/resource/view.php?id=258
http://u-002-segsv001.uni-tuebingen.de/backbone/moodle/mod/resource/view.php?id=258
http://u-002-segsv001.uni-tuebingen.de/backbone/moodle/mod/resource/view.php?id=258
http://u-002-segsv001.uni-tuebingen.de/backbone/moodle/mod/resource/view.php?id=258
http://u-002-segsv001.uni-tuebingen.de/backbone/moodle/mod/resource/view.php?id=258
http://u-002-segsv001.uni-tuebingen.de/backbone/moodle/mod/resource/view.php?id=258
http://u-002-segsv001.uni-tuebingen.de/backbone/moodle/mod/resource/view.php?id=258
http://u-002-segsv001.uni-tuebingen.de/backbone/moodle/mod/resource/view.php?id=258
http://u-002-segsv001.uni-tuebingen.de/backbone/moodle/mod/resource/view.php?id=258
http://u-002-segsv001.uni-tuebingen.de/backbone/moodle/mod/resource/view.php?id=258
http://u-002-segsv001.uni-tuebingen.de/backbone/moodle/mod/resource/view.php?id=258
http://u-002-segsv001.uni-tuebingen.de/backbone/moodle/mod/resource/view.php?id=258
http://u-002-segsv001.uni-tuebingen.de/backbone/moodle/mod/resource/view.php?id=258
http://u-002-segsv001.uni-tuebingen.de/backbone/moodle/mod/resource/view.php?id=258
http://u-002-segsv001.uni-tuebingen.de/backbone/moodle/mod/resource/view.php?id=258
http://u-002-segsv001.uni-tuebingen.de/backbone/moodle/mod/resource/view.php?id=258
http://u-002-segsv001.uni-tuebingen.de/backbone/moodle/mod/resource/view.php?id=258
http://u-002-segsv001.uni-tuebingen.de/backbone/moodle/mod/resource/view.php?id=258
http://u-002-segsv001.uni-tuebingen.de/backbone/moodle/mod/resource/view.php?id=258
http://u-002-segsv001.uni-tuebingen.de/backbone/moodle/mod/resource/view.php?id=258
http://u-002-segsv001.uni-tuebingen.de/backbone/moodle/mod/resource/view.php?id=258
http://u-002-segsv001.uni-tuebingen.de/backbone/moodle/mod/resource/view.php?id=258
http://u-002-segsv001.uni-tuebingen.de/backbone/moodle/mod/resource/view.php?id=258
http://u-002-segsv001.uni-tuebingen.de/backbone/moodle/mod/resource/view.php?id=258
http://corpus.byu.edu/coca/


Guichon, N. & Hauck, M. (2011). Teacher education research in CALL and CMC: More in 

demand than ever. ReCALL, 23, pp. 187-199. 

Heather, J. and Helt, M. (2012). Evaluation corpus literacy training for pre-service language 

teachers: Six case studies. Journal of Technology and Teacher Education, 20, pp. 415-

440. 

Huttner, J., Smit, U., & Mehlmauer-Larcher, B. (2009). ESP teacher education at the interface of 

theory and practice: Introducing a model of mediated corpus-based genre analysis. 

System, 37, 98-109. 

O’Donnell, M. (2013). From learner corpora to curriculum design: An empirical approach to 

staging the teaching of grammatical concepts. Procedia - Social and Behavioral Sciences, 

95m 571–580.  doi.org/10.1016/j.sbspro.2013.10.684 

O’Keefe, A. & Farr, F. (2003). Using language corpora in initial teacher education: Pedagogic 

issues and practical applications.  TESOL Quarterly, 37, 389-418. 

O’Keeffe, A., McCarthy, M., & Carter, R. (2007). From corpus to classroom: Language use and 

language teaching. Cambridge, UK: Cambridge University Press.   

Reppen, R. (2010). Using corpora in the language classroom. New York: Cambridge University 

Press. 

Römer, U. (2009). Corpus research and practice: What help do teachers need and what can we 

offer? In: Aijmer, Karin (ed.). Corpora and Language Teaching, 83-98. Amsterdam: 

John Benjamins. 

Römer, U. (2011). Corpus research applications in second language teaching. Annual Review of 

Applied Linguistics, 31, 205-225. 

 

 


